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about:blank

Office: (301) 622-5860 * Fax: (240) 560-6613
St. Mark’s Announcements
“Scripture or Reason, I am Sure, Do Not Anywhere Say So:” Reading
Scripture and Finding Freedom with John Locke. Sunday, 9:05-
10:15am, Parish Hall and via Zoom. Please join us for this critical study
of Locke’s use of scripture and reason in laying political and religious
foundations for natural rights, human rights, democracy, and freedom.
No prior reading required. Please see Rev. Wilkins for more information.

. Vestry Meeting: Tuesday, February 28, 2023, at 7:30pm in the Parish
Hall. Please let the Parish Administrator know if you would like to attend
this meeting via Zoom.

At-Home Covid-19 Self-Test kits are available, free of charge, in the

church office.

a. There are 2 kits in each box; we will provide one box per person.

b. Please contact Janis Smith, Parish Administrator, or Keira Vargas,
Parish Secretary, if you would like a box of test kits. Contact

number: 301-622-5860.

Coffee Hour Hosting: Please consider helping to host the Coffee Hour
following the 10:30 service. Help is needed with setup, cleanup, and
purchasing. There is a sign-up sheet located on the wall beside the coffee
pot in the Parish Hall. Instructions on what a host needs to do may be
found on the clipboard. We give thanks for all those who help with this
ministry of hospitality.

Altar Flowers: You may sponsor the Altar Flowers for any Sunday or
major feast day in memory of your loved ones, a birthday, an anniversary,
or any other suitable occasion - or even just because. The sign-up book
with details is in the church office or, on Sundays, in the narthex (at the



back of the church). Please contact the office for more information or to
support this part of our worship ministry.

Please check your e-letters and the website for the most up-to-date information.

St. Mark’s Mission

+» We will deepen our faith by adopting more liturgical options to
reach out into the community.

% We will extend our outreach by getting more people involved in
and reaching more people through community involvement.

+» We will embrace evangelism by choosing to be a church that

reaches out to our community and spread the good news of Christ.

% We will increase our participation by being committed to our
church through regular attendance, and giving of our resources of
time, talent, and treasure.



Ash Wednesday

Prior to the service, palm fronds are burned to become the Ashes of Imposition.

Prior to the service, the People take counsel with the clergy regarding experiences from whose
burden they seck relief, sins and weaknesses from which they seek release, and such Lenten
disciplines they as they mean to follow in this season.

Prelude

Candles are lit.. The Officiant says:

Good evening, and welcome to this service of Ash
Wednesday. Let us pray.

Chao buéi t6i, va chao mirng ban dén véi dich vu nay cia Thir
Tw L€ Tro. Ching ta hay cau nguyén.

Almighty and everlasting God, you hate nothing you have
made and forgive the sins of all who are penitent: Create in
us new and contrite hearts, that we, worthily lamenting our
sins, acknowledging our weaknesses, and being mindful of
our needs, may obtain of you, God of all mercy, perfect
remission, forgiveness, and healing; through Jesus Christ our
Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one
God, for ever and ever. Amen.

Dirc Chuia Troi toan nang va doi doi, ban ghét khong c6 gi ban
di 1am va tha thir ti 16i ciia tat ca nhirng ai in nin: Hay tao ra
trong chiing tdi nhirng tim long méi va thong hoi, dé chiing toi,
dang dé than thé tdi 16i ciia minh, thira nhian nhirng yéu kém
ciia chiing tdi, va luvu tim dén nhu cau cia chiing t6i, c6 thé nhan



dugc & ban, Piec Chiia Troi cia tit ca long thwong x6t, sy x4
mién hoan hio, sy tha thit va sy chira lanh; qua Chaa Gigé-xu
Christ, Chta ching ta, Ping séng va tri vi v6i ban va Dirc
Thanh Linh, m¢t Pirc Chia Troi, mai mai va doi doi. Amen.

Opening Hymn: The glory of those forty days Hymnal #143

" The glory of these forty days we celebrate with songs of praise;
for Christ, through whom all things were made, himself has fasted and
has prayed.

? Alone and fasting Moses saw the loving God who gave the law;

and to Elijah, fasting, came the steeds and chariots of flame.

? So Daniel trained his mystic sight, delivered from the lions’ might;
and John, the Bridegroom’s friend, became the herald of Messiah’s

name.
* Then grant us, Lord, like them to be full oft in fast and prayer with
thee; our spirits strengthen with thy grace, and give us joy to see thy

face.

> O Father, Son, and Spirit blest, to thee be every prayer addressed, who
art in threefold Name adored, from age to age, the only Lord.

Old Testament Reading: Joel 2:1-17



'Blow ye the trumpet in Zion,
and sound an alarm in my holy
mountain: let all who dwell in
the land tremble: for the day of

1 Hiy théi keén trong Si On, va
giéng 1én hoi chudng canh bao
trong ngon nui thanh cua ta:
hiy dé cho tat ca nhirng ai song
the LORD comes, and is nigh at
hand;

* A day of darkness and gloom,
of dark clouds and gloaming,
as the dawn spread upon the
mountains in shadow:

a great people and strong; and
there has never been the like,
nor shall be after them, even to

the many generations.

3 Fire devours before them; and
behind them burns a flame:
the land an Eden before them,
and behind them wild
desolation, and nothing shall

escape it.

*Their appearance is as that of
horses; and as masters of horse

shall they run.

> Like chariots on the
mountains shall they leap, a
flame devouring stubble, a host

arrayed for battle.

trong xir run riy, vi ngay Chuia
dén, va dang ¢ gan trong tam
tay;

2 Mot ngay ciia béng toi va u
am, cia nhirng dim may den
va ha hé, Khi binh minh trai
dai trén nhirng ngon nui trong
béng tdi: mot dan tc tuyét voi
va manh mé; va chwa bao gio
c6 nhirng thir twong tuw, ciing sé
khong theo dudi ho, ngay ca
v6i nhiéu thé hé.

3 Lira nudt chirng trudc mit
ho; va ding sau ho dét chay
mot ngon lira: ving dat mot
Vuwon dia dang trudc mat ho,
va ding sau ho hoang tan



hoang d, va khéong c6 gi c6 thé
thoat khoéi né.

4 Sw xuét hién ciia ching ciing
giéng nhw nhirng con ngua; va
v6i tw cach 1a bac thay ciia
ngua, ho sé chay.

® Giong nhu nhirng co xe trén
nui, ching sé nhay 1én, mot

®Before their face shall they be

much pained: all faces shall

gather in gloom.

"They shall run like the
mighty; climb like them of war;

run and not break ranks:

% neither shall one thrust
another; each shall walk every
one on the path:

and when they fall upon the
sword, they shall not be

wounded.

®They shall run to and fro in
the city; they shall run upon
the wall,

they shall climb up upon the
houses; they shall enter in like

thieves.

" The earth shall quake before
them; and the heavens tremble:
the sun and the moon shall be
dark, and the stars withdraw
their shining:

"' And the LORD shall utter

ngon lira nuot chirng rau, mot
vat chii dan tran cho tran
chién.

S Trwéc mit ho, ho sé rat dau
dén: tit ca cac khudn mit sé
tap hop lai trong sw u am.

"Ho s& chay nhu nhirng nguoi
hung manh; leo 1én nhu ho cua
chién tranh; chay va khéng
pha vo thir hang:



8 ngwdi nay ciing khong dworc
day nguoi khac; mbi nguoi sé
bwéc di trén con dwong: va khi
ho roi xudéng thanh gwom, ho
s€ khong bi thuong.

®Ho s& chay di chay lai trong
thanh pho; ho sé chay trén
tuwong, ho s€ tréo 1én nhirng
ngoi nha; ho sé vao nhw nhirng
tén trom.

10 Trai dat sé rung chuyén

truweéc mit ho; va cac tang troi
run ray:mit troi va mit tring
s& t0i tim, va cac ngdi sao rit

before them in might:
the day of the LORD is great

and terrible; who can abide it?

2 Therefore, says the LORD,
turn to me with all your heart,
with fasting, with weeping, and

with mourning:

B rend your hearts, and not
your garments, and turn unto
the LORD:

for the Lord is gracious and
merciful, slow to anger, of great

kindness, repenting of evil.

"*Who knows whether they
will return and repent, and
leave a blessing behind them;
even a meat offering and a
drink offering unto the LORD?

Y Blow the trumpet in Zion,
call a fast, call a solemn

assembly:

% gather the people, sanctify
them, assemble the elders,

gather the children, and the

lai anh sing chiéu sang ciia
chung:

11\Va Chla sé thot ra truée
mat ho mot cich manh mé:
ngay cia CHUA thdt vi dai va



khiing khiép; ai c6 thé tuan
theo n6?

12g d6, Chiia phan ring: Hay
hét 1ong tim dén ta, v6i sy nhin
an, khoc léc va than khoc:

13 Hay tir bé tAm 1ong minh,
chir khong phai y phuc cia
minh, va hwéng vé Chua:vi
Chua nhén tir va thwong xét,

infants at the breast: send the
bridegroom from his chamber,

and the bride from her closet.

'7Let the priests, the ministers
of the LORD, weep between the
porch and the altar, and let
them say, Spare thy people,

O LORD, and give not thine
own to reproach, that the
heathen should rule over them,
saying, “Where is their God?”

cham gian dir, nhan tir I6n lao,
hoi cai diéu ac.

14 Ai biét dwoc liéu ho c6 tré lai
va hoi cai khong, va dé lai mot
phudée lanh ding sau ho; chinh
Ia ciia 1& dang thit va dd udng
dang l1én CHUA?

15 Thoi kén trong Si On, kéu goi
nhin in, kéu goi mot budi
nhom hgp long trong:

16Tap hop moi ngudi, thinh
héa ho, tap hop nhirng nguoi
16m tudi, tap hop nhig dira
tré va nhirng dura tré so’ sinh &
vii: giri chii ré tir phong ciia
minh, va ¢é diu tir ti quin 4o
cua minh.

17 Cac thiy tu té, cac muc su
cua Chua, khoc giira hién nha
va ban tho, va hay dé ho néi:
H&i Chua, xin hay tha cho dan
ngai, va ché dé ché trach minh,
rang ké ngoai dao nén cai tri
ho, ndi: " DPirec Chua Troi cua
ho & dau?



Reader: The Word of the Lord.

People: Thanks be to God.

Hymn (11:30am only): O bless the Lord

Hymnal # 411 vss. 1,2,6

'O bless the Lord, my soul! His grace to thee proclaim!
And all that is within me join to bless his holy Name!

2O bless the Lord, my soul! His mercies bear in mind!
Forget not all his benefits! The Lord to thee is kind.

% Then bless his holy Name, whose grace hath made thee whole,
whose loving-kindness crowns thy days: O bless the Lord, my soul!

Choral Anthem: *During the 7pm service only.

Lord, for thy tender mercy’s sake

Gospel:

"Beware of practicing your piety
before others in order to be
seen by them; for then you have
no reward from your Father in
heaven.

2“When you give alms, do not
sound a trumpet before you, as
the hypocrites do in the
synagogues and in the streets, so
that they may be praised by

R. Farrant or J. Hilton the elder

Matthew 6:1-6, 16-2
others. Truly I tell you, they
have received their
reward. > But when you give
alms, do not let your left hand
know what your right hand is
doing, *so that your alms may
be done in secret; and your
Father who sees in secret will
reward you.

5«

When you pray, do not be
like the hypocrites; for they love



to stand and pray in the
synagogues and at the street
corners, so that they may be

! Hay gitr, dirng lam sw cong
binh minh trwédc mat nguoi ta,
cho ho déu thay Bing khong,
thi cac nguoi chang duge phan
thwong gi cia Cha cac nguoi &
trén troi. ngwoi bd thi, dirng

2 Vay, khi thoi kén trwéce mit
minh, nhuw bon gia hinh lam
trong nha hoi va ngoai dwong,
dé dwoc nguoi ta ton kinh. Qua
thait, ta ndi cung cic nguoi, bon
d6 da dwoce phin thwong cia
minh roi. 3 Song khi nguoi bd
thi, dirng cho tay ta biét tay hiru
1am viéc gi, 4 hiu cho s v bd thi
dwge kin nhiém; va Cha nguoi,
la Pang thiy trong chd Kkin
nhiém, sé thuéng cho nguoi.

5 Khi cic ngwoi ciu nguyén,
dirng 1am nhw bon gia hinh; vi
ho wa ding cAu nguyén noi nha
hoi va goc dwong, dé cho thién
ha déu thiy. Qua that ta néi
cung cac nguoi, bon dé da

seen by others. Truly I tell you,
they have received their
reward. °But  whenever  you
pray, go into your room and
shut the door and pray to your
Father who is in secret, who will
reward you.

' “When you fast, do not look

dismal, like the hypocrites, for
they disfigure their faces so as to
show others that they are
fasting. I tell you, they have
received their reward. ' But
when you fast, put oil on your
head and wash your face, *®so
that your fasting may be seen
not by others but by your Father
who is in secret, who will reward
you.

Y“Do not store up for
yourselves treasures on earth,
where moth and rust consume
and where thieves break in and
steal; °but  store up for
yourselves treasures in heaven,
where neither moth nor
rust consumes and  where
thieves do not break in and

11



steal. ! For where your treasure
is, there your heart will be also.

Dugc phﬁn thwémg cia minh
réi. 6 Song khi nguwoi ciu
nguyén, hiy vao phong riéng,
déng cira lai, roi cAu nguyén
Cha nguoi, ¢ noi kin nhiém do;
va Cha nguwoi, 13 Ping thiy
trong chd kin nhiém, sé thuéng
cho nguoi.

16 Khi cac ngwoi kiéng in, ché
1am bd budn riu nhw bon gia
hinh; vi hg nhan mat, cho moi
ngudi biét ho kiéng in. Qua
thait, ta ndi cung cic nguoi, bon
dé6 di dwoc phin thwéng ciaa
minh roi. ¥ Song khi ngwoi
kiéng in, hiy xirc diu trén dau,
va rira mit, 18 hau cho nguoi ta
khong xem thiy ngwoi dang

Reader: The Word of the Lord.

People: Thanks be to God.

Hymn: Jesus, Lover of my soul

kiéng an, nhung chi Cha ngwoi
12 Ping & noi kin nhi¢ém xem
thAy ma thdi; va Cha nguoi
thdy trong chd kin nhiém sé
thuwéng cho ngwoi.

19 Cac ngwoi ché chira caa cai ¢
dwéi dit, 12 noi c6 sau méi, ten
rét lam hw, va ké trom dao
ngach khoét vach ma lay; %
nhwng phai chira cia cdi ¢ trén
troi, 1a noi chang c6 siu moi, ten
rét 1am huw, ciing ching c6 ké

trom dao ngach khoét vich ma
lay. 2! Vi chung cia cii nguoi &
dau, thi long ngwoi ciing ¢ do.

Hymnal # 699

! Jesus, Lover of my soul, let me to thy bosom fly,

while the nearer waters roll, while the tempest still is high:
hide me, O my Savior, hide, till the storm of life be past;
safe into thy haven guide, O receive my soul at last.

12



2 Other refuge have I none, hangs my helpless soul on thee;
leave, ah! leave me not alone, still support and comfort me!
All my trust on thee is stayed; all my help from thee I bring;
cover my defenseless head with the shadow of thy wing.

3 Plenteous grace with thee is found, grace to cleanse from every sin; let
the healing streams abound, make and keep me pure within. Thou of
life the fountain art, freely let me take of thee:

spring thou up within my heart, rise to all eternity.

The Bidding

The Officiant bids the People to the observance of a holy Lent, saying

Dear People of God: The first Christians observed with great devotion
the days of our Lord's passion and resurrection, and it became the
custom of the Church to prepare for them by a season of penitence and
fasting. This season of Lent provided a time in which converts to the
faith were prepared for Holy Baptism. It was also a time when those
who, because of notorious sins, had been separated from the faithful
were reconciled by penitence and forgiveness, and restored to the
fellowship of the Church. Thereby, the whole congregation was put in
mind of the message of pardon and absolution set forth in the Gospel
of our Savior, and of the need all Christians have to renew, as need
requires and grace allows, their repentance and faith.

[ invite you, therefore, in the presence of God, to the observance of a
holy Lent, by self-examination and repentance; by prayer, fasting, and

13



self-denial; and by reading and meditating on God's holy Word. And,
to make a right beginning of repentance, and as a mark of our mortal
nature, let us now kneel before the Lord, our maker and redeemer.

Kinh thwa moi nguoi ciia Pirc Chiia Troi: Cac Co doc nhan diu tién
da hét 1ong tan tuy quan sat nhirng ngay ma Chia ching ta dam mé va
phuc sinh, va né da tré thanh phong tuc ciia Gido hdi dé chuin bi cho
ho béi mét mua sam héi va ian chay. Mua Chay nay cung cip mot thoi
gian trong dé nhirng ngudi cai dao theo dirc tin di dwoc chuin bi cho
Phép bap tém Thanh. D6 ciing 1a mot thoi gian ma nhirng nguoi, vi
nhirng t6i 16i khét tiéng, da bi tach roi khéi cac tin hiru da dwoc hoa
giai bang cich sam hdi va tha thir, va duge phuc hdi véi moi tu’o’ng giao
cua Gido Hoi. Qua do, toan thé hgi chiing di dwoc ghi nho vé st diép
tha thir va xa mlen duoc néu trong Phic 4m caa Dang Ciru Réi ciia
chiing ta, va vé nhu ciu ma tit ca cac Co doc nhin phai ddi méi, khi
nhu cAu doi héi va an dién cho phép, sw dn niin va dic tin cia ho.

Do d6, M¢ moi goi cac con, trong sy hién dién cua Thién Chia, hay
tuan theo mo{t Mua Chay thanh, bang cach ty kiém tra va in nin; bang
cach cAu nguyén, nhin in va tw chdi bo, va bang cach doc va suy ngam
vé Loi thanh cia Pirc Chiia Troi. Va, dé cé mot su khéi diu ding din
ciia sy hdi cai, va nhu 13 mot diu 4n cia ban chét tran thé cia ching
ta, bay gio' chiing ta hiy quy xudng trwéc mit Chia, ding sang tao va
ctru chugc ciia ching ta.

The Psalm of Penitence: Psalm 51 Miserere mei, Deus’

The Officiant and People chant or say responsively:

! To hear this psalm chanted in Aramaic, please follow this link: The cantor is Fr.
Serafim, priest of the Assyrian Orthodox Church: https://youtu.be/XNm25kISA6s
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about:blank

1  Have mercy on me, O
God, according to your
loving-kindness; * in your
great compassion blot out my
offenses.

2 Wash me through and
through from my wickedness
* and cleanse me from my sin.

3 For I know my
transgressions, * and my sin is
ever before me.

4 Against you only have |
sinned * and done what is evil
in your sight.

5 And so you are justified
when you speak * and upright
in your judgment

! Prec Chua Troi 6i! xin hay
thuwong xot toi tuy long nhon tir
cua Chua; Xin hay x0a cac suw
vi pham tdi theo sy tir bi rat
16n cia Chua.

2 Xin hiy rira téi cho sach hét
troi gian ac, Va lam toi dugc
thanh khiét ve tgi 16i toi.

3 Vi toi nhan biét cac sw vi
pham toi, Toi 10i toi hang &
truédc mat toi.

4 To6i da pham t§i cing Chua,
chi cung m{t minh Chua thaoi,
Va lam diéu ac truwéc mat
Chiia; Hau cho Chuia dwoc
xung cong binh khi Chua phan,
Va dugc thanh sach khi Chua
xét doan.® Kia, t0i sanh ra
trong su gian ac, Me t6i da hoai
thai toi trong toi 15i.

6 Indeed, I have been
wicked from my birth, * a
sinner from my mother's
womb.

7 For behold, you look for
truth deep within me, * and
will make me understand
wisdom secretly.

8  Purge me from my sin,
and I shall be pure; * wash



me, and I shall be clean

indeed.

9  Make me hear of joy and
gladness, * that the body you
have broken may rejoice.

10 Hide your face from my
sins * and blot out all my
iniquities.

11 Create in me a clean
heart, O God, * and renew a
right spirit within me.

12 Cast me not away from
your presence * and take not
your holy Spirit from me.

6 Ny, Chiia mudn su chon thét
noi bé trong; Chuia sé 1am cho
toi dwoge biét sw khon ngoan
trong noi bi mat cta long toi.

7 Xin hiy ldy chum Kinh giéi
tay sach tdi 18i toi, thi toi sé
dwoe tinh sach; Cau Chua hay
rira toi, thi tdi sé nén tring hon
tuyét,

8 Hay cho toi nghe sw vui vé
mirng r&, Pé cac xwong cot ma
Chua da bé gay duoc khoadi lac.

% Xin Chiia nganh mit khéi cac
toi loi toi, Va x6a hét thay su
gian &c toi.

19 Pire Chiia Troi 6i! xin hay
dung nén trong t6i mgt long
trong sach, Va lam cho mdéi lai
trong tdi mot than linh ngay
thing.

1 Xin ché tir bé téi khéi truée
mat Chua, Ciing dirng cat khoi
téi Thanh Linh Chua.

12 Xin hay ban lai cho tbi sy vui
vé vé sir ciru rbi ciia Chua,
Dung than linh sin long ma
nang do toi.

13 Give me the joy of your
saving help again * and
sustain me with your
bountiful Spirit.

14 I shall teach your ways to
the wicked, * and sinners shall
return to you.

16



15 Deliver me from death,
O God, * and my tongue shall
sing of your righteousness,

O God of my salvation.

16  Open my lips, O Lord, *
and my mouth shall proclaim
your praise.

17 Had you desired it, I
would have offered sacrifice; *
but you take no delight in
burnt-offerings.

18 The sacrifice of God is a
troubled spirit; * a broken
and contrite heart, O God,
you will not despise.

Silence is kept.

The Homily

The Imposition

13 Biy gio toi sé day dwong 16
Chua cho ké vi pham, Va ké ¢6
toi sé€ tré vé cung Chua.

14 H§i Pire Chaa Troi, 1a Dire
Chiia Troi vé sw ctru rdi toi,
Xin giai t6i khéi tdi 1am d6
huyét, Thi ludi ti sé hat ngoi
khen su cong binh cia Chua.

15 Chiia on, xin mé mit ti, Roi
miéng toi sé truyén ra suw nggi
khen Chua.

16 Vi Chiia khong wa thich cia
18, bang vy, tdi chic di dang;
Ciia I€ thiéu ciing khong dep
long Chua:

17 Ciia 1€ dep long Pirc Chia
Troi, 4y la tim than dau
thwong: Pirc Chua Troi oi!
long dau thwong thong hdi
Chua khéng khinh dé dau.

17



The Bishop, if present, or the Officiant, then prays as follows:

Almighty God, you have created us out of the dust of the earth:

Grant that these ashes (and dust) may be to us a sign of our mortality
and penitence, that we may remember that it is by your grace alone
that we have everlasting life; through Jesus Christ our Savior. Amen.

Lay Pirc Chiia Troi Toan Ning, Ngai da tao ra ching con tir bui dat:

Xin ban cho nhirng dong tro tan (va bui) nay c6 thé 13 mot diu hiéu caa
cuoc song tran thé va sw saim hoi ciia chiing ta, dé ching ta co thé nhé
rang chi nho 4n dién ciia ban ma chiing ta c¢6 dugc cufc song vinh ctru;
qua Chiia Gié Su Ky T, Pang Ciru R&i ciia ching ta. Amen.

The People come forward. The Officiant imposes the Ashes on the People, saying

Remember, that we are dust (of the earth),
And to dust (and to the earth) we shall return.

Hay nhé rang chiing ta 1a bui (cia trdi dat),

Va dé phi bui (va dén thé gian), chung ta sé tré lai.
The Litany of Penitence

The Officiant says

Most holy and merciful Father:
We confess to you, to one another, and to the communion of
saints in heaven and on earth, that we have sinned by our own

18



fault in thought, word, and deed;
by what we have done, and by what we have left undone.

Pirc Chiia Cha thanh khiét va dy long thwong x6t nhit:Chiing con
tha nhan véi Ngai, véi nhau, va véi su hiép thong cia cac thanh do
trén troi va dwéi dit, rang ching con da pham tdi béi 16i 1am ciia
chinh minh trong suy nghi, 10i néi va hanh dong, béi nhirng gi ching
con da lam, va béi nhirng gi chung con da hoan tac.

The Readers, responsively, continue

We have not loved you with our whole heart, and mind, and
strength. We have not loved our neighbors as ourselves.
We have not forgiven others, as we have been forgiven.

Have mercy on us, Lord.

Chiing t6i d3 khong yéu ban bang ca trai tim, tAm tri va sitc manh ciia
chuing t6i. Chung t6i da khong yéu hang xém ctia ching t6i nhw chinh
minh. Chung ta da khong tha thir cho ngwoi khac, nhu ching ta da
dwgc tha thir.

Lay Chua, xin thwong xot chung con.

We have been deaf to your call to serve, as Christ served us.
We have not been true to the mind of Christ.

We have grieved your Holy Spirit.

Have mercy on us, Lord.

Chiing t6i d3 bi diéc truéc s kéu goi ciia ban dé phuc vu, nhu DPing
Christ da phuc vu chiing t6i. Chung ta da khong trung thanh véi tam
tri ciia Pang Ky T6. Chiing tdi da 1am budn long Pirc Thanh Linh ciia
ban.

Lay Chua, xin thwong xot chung con.
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We confess to you, Lord, all past unfaithfulness: pride, hypocrisy,
and impatience,
We confess to you, Lord.

Chiing t6i thi nhan véi Ngai, Chia oi, tit ca sy khong chung thiy
trong qua khur: kiéu hénh, dao dirc gia va thiéu kién
nhdn,Chung toi thu nhdn voi Ngai, Chua.

Self-indulgent appetites and ways, and exploitation of other people,
We confess to you, Lord.

Tw nudng chiéu sy thém in va cach thire, va boc 16t nguwoi
khac,Chung téoi thu nhan voi ban, Chua.

Anger at our frustration, and envy of those on whom fortune has
smiled,
We confess to you, Lord.

Tirc gidn trwde sw thit vong ciia chiing tdi, va ghen ti véi nhirng nguoi
ma vin may da mim
cuoi,Chung toi thu nhdn voi ban, Chua.

Intemperate love of worldly goods and comforts, and dishonesty in
life and work,
We confess to you, Lord.

Tinh yéu thwong v hai ciia hang héa va tién nghi thé gian, va sy

khéng trung thue trong cudc sdng va cong
viéc,Chung toi thu nhdn véi ban, Chua.
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Negligence in prayer and worship, and lack of faith in the faith that
is in us,
We confess to you, Lord.

So suét trong cau nguyén va thd phwong, va thiéu niém tin vao dic
tin trong chang toi,
Chung toi thu nhdn voi ban, Chua.

For the wrongs we have done, for blindness to human need and
suffering, and for indifference to injustice and cruelty,
Accept our repentance, O Lord.

Vi nhirng diéu sai trai chung ta da lam, vi mu quang truéc nhu cau va
dau kho ctia con ngudi, va vi sy thd o véi su bat cong va tan
nhdan,Ho'i Chua, hdy chdp nhdn sy an nan cua chung ta.

For deceits, false judgments, a lack of charity toward our neighbors,
and for prejudice and contempt toward those who differ from us,
Accept our repentance, O Lord.

Vi sir lira déi, phan xét sai 1am, thiéu long bac ai dbi véi nhirng nguoi
14n cin cia chiing ta, va vi thanh kién va khinh miét ddi v6i nhirng
nguoi khac véi chung ta, Hoi Chua, hay

chdp nhan sw hoi cdi ciia chiing ta.

For the waste and pollution of the world, and heedlessness of those
who come after us,
Accept our repentance, O Lord.
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Vi s lang phi va 6 nhiém ciia thé giéi, va s vo tAm ciia nhitng nguoi
deén sau ching
ta, Hdy chdp nhdn sw dan nan cua chung ta, hoi Chua.

Restore us, good Lord, and let your anger depart from us;
Favorably hear us, for your mercy is great.

Lay Chua, xin phuc hdi chiing con, va dé con gidn ciia Ngai roi khoi
chang con;
Thudn lgi lang nghe chung toi, vi long thwong xot ciia ban la tuyét voi.

Accomplish in us the work of your salvation,
That we may show forth your glory in the world.

Hoan thanh trong chung t6i cong viéc ciru réi ciia
ban,Pé chiing t6i c6 thé hién thi vinh quang ciia ban trén thé gidi.

By the cross and passion of your Son our Lord,
Bring us with all your saints to the joy of the resurrection.

Béi thip tu gia va niém dam mé cia Con ciia ban, Chiia ciia chiing
t6i, Mang
chung toi voi tat cd cdc vi thanh ciia ban dén niém vui cua sw phuc sinh.

The Blessing

The Bishop, if present, or the Officiant, stands and, facing the people, says

Almighty God, the Father of our Lord Jesus Christ, who desires not
the death of sinners, but rather that they may turn from their
wickedness and live, has given power and commandment to his
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ministers to declare and pronounce to his people, being penitent,
the absolution and remission of their sins. He pardons and absolves
all those who truly repent, and with sincere hearts believe his holy
Gospel.

Pirc Chua Troi Toan Nang, Cha cia Chaa ching ta, Chua Gié Su Ky
To, la Déng khong mong mudn sw chét cia tdi nhan, ma dang hon la
dé ho cé thé quay lung lai véi sy ta ac cia ho va song, da ban quyen
nang va lénh truyen cho cac muc sw cia Ngal daé tuyen b6 va tuyén bo
véi dan Ngai, 1a nguwoi dn nan, sy xa mién va xa mién ti 16i ciia ho.
Ngai tha thir va tha thir cho tit ca nhirng ai thuc su 4n nian, va véi tAm
long chan thanh tin vao Phic Am thanh ciia Ngai.

Therefore we beseech the Almighty, lover of souls, to grant us true
repentance and his Holy Spirit, that those things may please him
which we do on this day, and on all the days of our life, that we may
live hereafter pure and holy, so that at the last we may come to his
eternal joy; through Jesus Christ our Lord. Amen.

Do d6, chiing ta ciu xin Ping Toan Ning, ngudi yéu linh hon, ban cho
chiing ta sy iin niin chin thanh va Pirc Thanh Linh ciia Ngai, dé nhing
dléu d6 c6 thé 1am hai 1ong Ngai ma chiing ta 1am vao ngay nay, va vao
tit ca nhirng ngay cua cudc doi chung ta, de chung ta co thé song mai
sau nay trong sach va thanh thién, dé rdi cudi cung chiing ta cé thé dén
v6i niem vui vinh ctru ciia Ngai; qua Chia Gié Su Ky To6, Chua chiing
ta. Amen.

Hymn: Lead us, heavenly Father, lead us Hymnal #559

1. Lead us, heavenly Father, lead us
o'er the world's tempestuous sea;
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guard us, guide us, keep us, feed us,
for we have no help but thee,
yet possessing every blessing,

if our God our Father be.

2. Savior, breathe forgiveness o'er us;
all our weakness thou dost know;
thou didst tread this earth before us;
thou didst feel its keenest woe;
yet unfearing, persevering,
to thy passion thou didst go.

3. Spirit of our God, descending,
fill our hearts with heavenly joy;
love with every passion blending
pleasure that can never cloy;
thus provided, pardoned, guided,
nothing can our peace destroy.

Postlude:

Please join us after the 11:30am service in the Parish Hall for a lunch with
the Vietnamese American Service Senior Club.

Our services and events may be live-streamed and/or
recorded. By entering the service/event premises, you consent
to photography, audio recording, video recording and
its/their release, publication, exhibition, or reproduction to
be used for live streaming, promotional purposes, advertising,
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inclusion on web sites, and/or any other purpose by St.

Mark's Episcopal Church.

If you would prefer not to be shown on camera, please sit on
the pulpit side of the nave, behind the videographers.
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St. Mark’s Episcopal Church, Fairland, MD
12621 Old Columbia Pike
Silver Spring, MD 20904

office@stmarks-silverspring.org * 301-622-5860 ext. 180

The Rev. Dr. Christopher Wilkins, Rector

rector@stmarks-silverspring.org * 301-622-5860 ext. 105

Janis Smith, Parish Administrator

administrator@stmarks-silverspring.org * 301-622-5860 ext. 104

Don Hague, Musical Director
Keira Vargas, Parish Secretary
Pamela Gibson, Senior Warden
Rosanne Tingley, Junior Warden
For information about St. Mark’s, please visit our website:

www.stmarksfairland.org * www.stmarks-silverspring.org

We hope that today’s service has been a blessing to you.
We are here to serve you, and hope to see you again.

Please feel free to call us, email us, or visit us online.

Cover Art Photo Source: 574643-gettyimages-1295048393; found at:
https://www.mentalfloss.com/article/574643/ash-wednesday-facts
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